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LUPU S THEORY OF THE ORIGIN 
OF THE RUMANIANS

Sjgfifc by
LADISLAS GALDI

I n the March 1942 number of the “Kisebbsegi Korlevel”  

(Minority Circular) Joseph Pusztai-Popovics published a 
literal translation of an article on the origin of the 

Rumanians from the pen of Nicolae Lupu, a Rumanian 
doctor; and in the September issue of the same periodical he 
gave a resume of the more important Rumanian comments on 
the new theory. Seeing that the articles in question were of 
a purely informative character and that no critical discussion 
of their contents has so far been published on the Hungarian 
side, we think it necessary to analyse the question from a 
scientific point of view, —  particularly in view of the fact 
that it is not impossible that this new conception, which to 
all appearances rims counter to the Daco-Rumanian traditions, 
may eventually exercise a serious influence upon the further 
development of Rumanian national consciousness.

To begin with, we would note that it is neither an 
easy nor an agreable task to appraise or discuss the views 
put forward by Lupu. Publicistically, it might be easy to 
make short work of them; but when we look somewhat more 
deeply into the matter, we are at once struck by the exception
ally complicated character of the questions raised. Lupu 
devoted two articles published in the “Curentul” to giving 
what is practically a complete survey of the early history 
of the Rumanians, swaying this way and that —  not employ
ing serious arguments, but indulging rather in rhetorical shifts 
and artifices —  until finally he produced a theory which he 
himself had not thoroughly digested, a theory which appears 
veritably “in statu nascendi’, bristling with the characteristi
cally rambling conceits of dilettantism. To write seriously 
about an article which is more or less lacking in seriousness
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DANUBIAN REVIEW

and in method, is at all times a rather painful undertaking; 
and we should not have attempted to tackle the ‘difficulties 
of the genre” , had we not considered it imperatively necessary 
to inform the general public.

In the early part of his essay Lupu discusses the 
only acceptable thesis pur forward by him, —  his refusal to 
believe in the intermingling of Dacians and Romans. We should 
be delighted to take cognizance of this admission on Lupu’s 
part, did we see that he has been influenced by the 
scientific researches of recent decades, agreeing with the 
Rumanian Philippide and with the foreign and Hungarian 
authorities on the continuity theory in attempting on his port 
too to localize the original home of the Rumanians in the 
Balkan Peninsula. The dismissal of this traditional Daco- 
Rumanian myth would not be regarded as a betrayal even 
from the Rumanian point of view: the Jassy professor 
A. Ofetea, for instance, in the March 1938, issue of the 
“ Insemnari Iesene” also declared in favour of the Balkans 
as being the original home of the Rumanians, —  for which, 
to the best of our knowledge, no one has so far branded him 
as a traitor. We may refer also to Sextil Puscariu, former 
professor in Kolozsvar University, who, though at all times 
sponsoring the Daco-Rumanian theories, has nevertheless 
considered the question of Transylvanian continuity as ‘‘an 
ever-open question” . Lupu does not belong to this small 
category of sincere Rumanian savants; his decision to abandon 
his faith in the intermingling of Dacians and Romans in 
Transylvania was not inspired by any scientific considerations 
or arguments, but by a moment which has so far too played 
an important role in the history of Rumanian science — 
national pride. The reason why Lupu has turned his back on 
the conception so deeply rooted in Rumanian public opinion 
is that this conception —  historically speaking —  does not 
reflect sufficient glory on the Rumanian past and fails entirely 
to throw into relief the supposed ancient greatness of the 
Rumanian people. According to Lupu there is much to be 
ashamed of in the story which tells how “after the withdrawal 
of Aurelianus we disappeared from sight in the forests and 
hiding-places like a river under the earth, remaining there 
2



LUPU’S THEORY

for some ten centuries and leaving the Magyars to secure 
undisturbed possession of the unoccupied territories of Pan- 
nonia and Transylvania” (“Curentul” , September 29th., 1941). 
This is therefore, to the national pride of present-day 
Rumania, a weak point even in the Daco-Rumanian myth; 
this is the thousand-years’ ‘ ‘vita abscondita” , the obscurity of 
which is still further aggravated by the profound silence of 
the historical sources —  what the French historian, Ferdinand 
Lot, describes so aptly as “ le mutisme des sources” . (Lot's 
anti-continuity statement published in “Les invasions bar- 
bares” —  Paris, 1937 —  aroused such a storm of indignation 
among the Rumanians that G. Bratianu at once wrote a whole 
volume in reply, the book having, so we are told, exercised 
a certain influence on M. Lot.)

Lupus conception, therefore, — this is a point on which 
we would lay particular emphasis —  derives, not from con
siderations of a scientific nature, but from purely sentimental 
motives; and as a consequence it is characterized by every
thing except just that very lofty objectivity which even Jorga 
has defined as the sine qua non —  at least in theory —  of 
every historian. The whole article was therefore written solely 
for the purpose of dissipating a single disagreable impression; 
and later on Lupu adheres to the exclusively sentimental 
attitude when, in order to make people forget the obscurity 
of the “vita abscondita” theory, and by way of offering an 
exaggerated compensation, he goes to the opposite extreme, 
allotting to the ancient living-space of the Rumanians, not 
only the Balkans, but also Pannonia, Dacia and the Ukraine. 
The picture of a nameless and “traditionless" past is there
fore, by the help of a wonderful transformation scene, 
suddenly converted into a brilliant vista showing a gigantic 
original homeland.

How was this conjuring trick done?
As in the case of all theories relating to the origin of 

the Rumanians, the connecting link is once more the undeni
ably Latin character of the Rumanian language. Although 
it is not possible unreservedly to assert that “ the Latin syntax 
lias remained in the case of the Rumanians only, whereas 
it has disappeared in that of the French, Italians, etc.” , it
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is certainly true that the structure and vocabulary of Ruman
ian are fairly akin to those of Latin, though it must be 
remembered that this Latin foundation was considerably 
modified by the decisive influence of the Balkan past and 
above all by the prae-Latin substratum which is the linguistic 
representative of that past. Lupu, however, completely ignor
ing the view expressed by .Weigand to the effect that, though 
certainly neo-Latin in character, the Rumanian language is 
nevertheless a typical “Balkansprache" (Balkan language), 
prefers to refer to the authority of Miron Coston, the eminent 
Moldavian chronicler, whose conception of the origin of the 
Rumanians —  as is well known —  was formulated (clearly 
enough) already in the seventeenth century under the influ
ence, not so much of Polish as of Hungarian humanists, it 
is gratifying to be able to record the fact that Lupu himself 
has afforded —  though perhaps involuntarily —  striking 
evidence of this early reciprocal influence of Hungarian 
science. He quotes the following passages from Miron Coston:

“It is strange that the language of the Moldavians and 
Wallachians should contain more Roman words than the 
language of the Italians, though the latter still live where 
the Romans did ..

It is indeed true that in connection with this statement 
Lupu notes that the Moldavian chronicler had based his 
opinion upon some authority of the name of “Cavafiu"; but 
he probably does not even guess that this strange-looking 
name is a disguised form of that of Farkas Kovacsoczy, 
the distinguished Chancellor of Transylvania, whose opinion 
as stated above was communicated to the Rumanians of 
Moldavia and later on to the Rumanians of Transylvania 
whose national consciousness was then awakening, by 
Laurence Toppeltin, the Saxon historian of Medgyes most 
frequently cited as his authority by the Moldavian chronicler. 
That is why we find —  in the preface to the “Lexicon 
Budense”, the first really important Rumanian dictionary to 
appear in print, the Latin original of the said statement:

“Covacius observavit, vernaculum istorum sermonem plus 
fere in se habere Romani et Latini sermonis, quam praesens 
Italorum lingua.”
4
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We see, therefore, that the Rumanians are not in a 
position even today to say anything more convincing about 
the Latin character of their language than what is nothing 
more or less than a faithful reproduction of views conceived 
by old Hungarian humanistic thinkers who enthusiastically 
welcomed the presence of all remains of antiquity.

But it looks as if Dr. Lupu had fallen into a logical 
trap when he on the one hand denies the intermingling of 
Dacians and Romans and on the other hand attempts to 
prove the Latin character of the Rumanian language by the 
aid of somewhat musty arguments dating from the seven
teenth century. Is not Lupu's pragmatism rendered even 
more problematical by the circumstance that —  like the 
Hungarian Louis Tamas —  he categorically denies the decis
ive importance of the Romanization of Dacia as a factor in 
the development of the Rumanian people? In his opinion too 
“the story of the Romanization of Dacia during the course 

of a century and half by three "Italic" legions composed of 
entirely heterogeneous elements, is a mere myth and an 
absurd phenomenon which could never have come into being.” 
This statement contains a certain contradiction. The term 
“ Italic" as applied to the period of Roman expansion denotes 
ethnic elements originating from Italy itself —  as, for instance, 
the bulk of the Roman inhabitants of Pannonia. On the other 
hand, a legion composed of elements ethnically heterogeneous 
— i. e. of barbarian origin, and non-Italic —• could not 
possibly be described as “ Italic” !! Errors of the kind are 
however of very frequent occurrence in Lupu's muddled 
text. All this tallies so completely with our present know
ledge of the facts that we should almost regard it as a mark 
of cautious judgement, were we not suddenly faced with a 
“deus ex machina” in the form of an unexpected “brilliant 
idea” calculated apparently to bridge over every difficulty 
and dissipate all doubts. Now this “ brillant idea” —  which is 
novel only in so far as the exhumation of a long exploded 
original idea naturally takes us completely by surprise —  is 
simply that the development of the Rumanian people did 
not need the assistance of any Romanianization, seeing that the 
Dacians, the most powerful people in South-Eastern Europe, 
already spoke Latin or rather “First Latin" —  i. e. a language
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older than classical Latin from which —  after the withdrawal 
of the “ Italians" from the Danube Basin — the language of 
Rome originated. On the present occasion we will refrain 
from discussing in detail this strange Indo-Germanic 
derivation, confining ourselves to reminding our readers that 
at one end of the “historical deduction" to be found (in 
translation) on p. 95 of the March issue of the “ Kisebbsegi 
Kdrlevel” we find the Flood, at the other end there figures 
Nicolae Densusianu, an otherwise reputable Rumanian 
linguist who has only written one single poor work —  the book 
entitled "Dacia preistorica” , to which Lupu assigns the 
authority of Holy W rit. . .

This is, in brief, the theory put forward by Lupu, which 
is a peculiar “patchwork" compromise: while on the one 
hand acknowledging the similarity of the Rumanian to the 
Latin language, Lupu on the other hand explains the 
phenomenon, not as the result of direct descent, but as due 
to Rumanian having been the parent vernacular. He simply 
believes the Dacian and Thraco-Illyrian languages to be 
regarded as “Proto-Rumanian” to have been more ancient 
than Latin, thus arriving at his thesis, the two cardinal points 
of which are the following:

1. The Roman inheritance, though certainly a great one, 
is not older or nobler than that of our ancestors:

2. We are of the great peoples who constitute Europe.
And that brings us to the pivotal section of our reply -i—

which may also be summed up under two heads:—
1. Can the Dacian language be identified with “Proto- 

Latin” ?
2. Is there really any connection between the Rumanians 

and the Daco-Thraco-Illyrian group of peoples —  practic
ally all the “prae-Latin" peoples of South-Eastern Europe?

As for the first question, a general answer has already 
been given by I. Boldur and G. Popa-Lisseanu, though their 
contributions to the discussion are also not entirely exempt 
from national prepossession. In the first place, it is absolutely 
indubitable that there is comparatively very little direct 
evidence relating to the Dacian language, for which reason 
there are unlimited opportunities to hand for the exercise
6
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of fantastic imagination. It is however absolutely certain that 
the only connection existing between the Dacian and the Latin 
languages is that they were both offshoots of the same Indo- 
Germanic parent language; and there was just as certainly 
no closer connection within the framework of this family of 
languages between the group of "Italic" languages and that 
of the Thracian peoples to which the Dacians too most 
certainly belonged. Not even Lupu questions the fact that the 
Getae were a branch of the Thracians; and, if we accept this 
fact, there is no denying either that the Dacians too must be 
regarded as having spoken a language akin to the Thracian 
(probably a Thracian dialect), classical authorities, as is well 
known, informing us that the Dacians and the Getae spoke 
one and the same language. That is the opinion of
Kretschmer, who states that "we may be certain that the
Dacians were, from a linguistic point of view, closely related 
to the Thracians. This is attested, not only by quotations 
from Strabo, but also by the entire system of Dacians names.” 
Kretschmer adds that “ the Dacian language was closely 
related to the Tracian, differing from it at most only 
dialectically" (f. G. Dottin: “Les anciens peuples de
l’Europe” , Paris, 1916, p. 157). It is the opinion also 
of Tomaschek, the pioneer of the exhaustive study of 
Thracian conditions ( “ Die alien Tbroker”  Proceedings of 
the Academy, Vienna, CXXVIII.). All these opinions are 
based direct upon classical authorities. According to
Strabo (VII., 305) “the Dacians and the Getae spoke the 
same language” ; according to Justinianus (“Daci quoque 
suboles Getarum": XXXII., 3, 16) the two kindred peoples 
were branches of the same stock, while Appianus categoric
ally declares that the only difference between the two 
peoples was that the trans-Ister (trans-Danubian) Getae 
were called Dacians (Prooem., 4). Thus, if Lupu were really 
anxious to prove the First Latin character of the Dacian 
language, —  a theory actually credited by Bratescu-Voinesti, 
the eminent novelist, too (whose views on the question have 
been discussed by Puszta-Popovics in “Kisebbsegi Korlevel” , 
1942, pp. 302 ff.).W e would add, however, that, despite the 
enthusiasm with which the distinguished novelist, who to the 
best of our knowledge has never so far displayed any activity
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either a6 a philologist or as an archaeologist, sponsors Lupu's 
opinion, in the end he cautiouslly adds that he “is prepared 
to renounce this theory in the event of decisive evidence 
being adduced to prove that he is wrong" Dr. Lupu would 
first have to offer an entirely novel interpretation of the 
authors cited and undertake to prove the identity with Latin, 
not only of Dacian, but also of the Thracian language and 
all its dialects. It cannot of course be a matter of indifference 
that to do so the good doctor would have to “beard” the 
opinions of such world-famed authorities as, for instance, 
Kretschmer and Tomaschek.

But perhaps it may be objected that, even though Dacian 
was not originally identical with Latin, it may be possible 
to suppose that the process of Romanization began in Dacia 
already at a period prior to the Roman conquest, the result 
being that the Dacian lenguage became saturated with Latin 
words as did, at a much later period, Albanian, another 
offshoot of Illyro-Thracian?

Unfortunately we cannot admit that there are any serious 
grounds for this supposition either. For however intensive 
the reputed “pre-Conquest” Latin influence may have been 
(an influence the existence of which is rendered extremely 
improbable owing to the well-known Daco-Roman antago
nism!!), it is not very likely that this superstratum of loan
words would have changed the whole character of the 
language. Despite the infiltration into Albanian of a very 
large number of Latin words and the absorption by Rumanian 
at a later period of a considerable number of Slav elements, 
Albanian was not converted structurally into Latin, nor did 
the structure of the Rumanian language become thoroughly 
or seriously slavized. Therefore, if the Rumanian language 
were really not a mere "vulgar” form of Latin, but the 
descendant of Dacian, it would probably (as a consequence 
of kinship with the Illyro-Thracian tongue) be very similar 
to Albanian, but not to Latin, and would be at bottom an 
isolated linguistic “flotsam" like Basque, a late decendant 
of the once widely-spoken Iberian language. And this 
hypothetical Rumanian language would hardly contain any 
first Latin elements; a few elements of the old Dacian 
language are known to us (e. g. the word skalme “sword",
8
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which has been preserved in its ancient Greek transcription 
and would appear to be identical with the early Scandinavian 
word skalm), but not a single one of the alleged Latin 
loan-words has come down to us. The few words that may 
with absolute certainty be regarded as Dacian all tally rather 
with words found in Albanian, the Baltic languages and other 
Indo-Germanic groups, —  there being practically none 
traceable to a Latin origin!! The name of the Dacian tribe
—  the “ Carps”, who gave their name to the Carpathian 
mountains —  cannot possibly be explained by the help of 
Latin; but the Albanian word for cliff (“karp'e”) immediately 
explains its origin (v. Ebert, “Reallexikon der Vorge- 
schichte”, XIII., p. 289). One part of the Roman province 
of Dacia was called ,,Dacia Maluensis” : this strange epithet 
cannot be explained by reference to Latin, but its explanation 
is found naturally in the Albanian word mal ("mountain": 
a word evidently akin to the Lettish word mala “em
bankment"). Though in this case the Rumanian word mal 
(“embankment” ) may also be taken into account, it is 
nevertheless —  in view of the arguments to be adduced below
—  quite certain that the Rumanian word originated from in
tercourse between the Albanians and the Rumanians, —  i. e. 
from a later stage of development in the Balkans.

Lupu’s delusions respecting the Dacian language are 
particularly incomprehensible in view of the fact that recently 
there have been published by Rumanians works which make 
it comparatively easy to find ones way in this maze of 
researches. Had he only glanced at Iorga's last great 
synthesis. Lupu would have been able to realize that a 
language in which the name for a fox —  an animal amployed 
also as a totem —  is bassara and that for a community or 
burgh para, dava or possibly bria, cannot possibly be 
described as Latin!! (v. in this connection Iorga, “Histoire 
des Roumains’’, Bucharest, 1937, I., pp. 113 ff.). Nor should 
we be surprised to learn that Lupu was familiar with the 
voluminous history of the Rumanian language by A. Rosetti, 
the eminent authority on the Romance languages who is 
professor in Bucharest University, —  a work now appearing- 
in the second volume of which there is a separate chapter 
dealing with the few indisputable remains, not of course of
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the Dacian, but — more correctly — of the Thracian language. 
W e are once more met by the same situation as above: the 
Thracian and Dacian words and proper names can be pareT 
leled, not by Latin words, but in the best case by Albanian 
elements. The name of the Balkan Thracian province Dar- 
dania contains a root corresponding to the Albanian word for 
pear (dardhe); the name of Dalmatia reminds us of the Alba
nian word for sheep (delmje): while in the name of the
Rumanian river and county Buzdu we may be able to trace 
the influence of the same Thracian proper name —  " Byzas”
—  as is usually connected with the name of Byzantium . . . 
(v. Rosetti, “Istoria limbii romane” , II. “ Limbile balcanice”, 
Bucharest, 1938, pp. 50— 52).

All that has been said above is evidence in refutation of 
the correctness of the view put forward by Lupu; and we 
shall probably not be far wrong in believing that his attempt 
to prove the identity of Dacian and Latin is not likely ever 
to rouse an echo, —  or at least only among persons who 
like Lupu himself, are capable of trying to discover in the 
final syllable of the name Decebal the same “Phoenician” 
element as in the name of the town of Balcik on the Black 
Sea . . This disillusioningly dilettantish attempt at comparison 
throws a glaring light on the sciolism characterizing Lupu’s 
endeavour to tackle the solution of a complicated philological 
and historical problem; for it is a well-known fact that the 
meaning of the name Decebal is probably “Dacian Chieftain’, 
that name not containing any element that may be brought 
into connection with the modern name of the town of Balcik, 
which in classical times was known as Dionysopolis. The nam,8 
Balcik is manifestly of Turkish origin (cf. the Osmanli word 
balchiq "clay” , “wet clay", “plaster" etc.). We need not, 
then, waste any space discussing the origin of the name Arad 
(also taken as of "Phoenician" origin), which Lupu similarly 
brings into connection with the Dacian of his imagination,
—  though he does not say exactly which Rumanian place- 
name he has in mind (surely not the name of the town of 
Arad, which is undoubtedly of Magyar origin and was 
formerly Orod, being derived from the Magyar word ur 
"master, or gentleman” ?).

The truth is, therefore, that, if the Rumanian language
10
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derives directly from Dacian, it could not possibly be Latin 
in character to such a measure as it is today and as we know 
is to have been in every phase of its history. It is, however, 
a fact that in the older Rumanian vocabulary we find a 
considerable number of words which are neither Latin nor 
Slav in origin, or which have really nothing in common with 
the First Latin of the peoples of South-Eastern Europe. 
These so-called “Balkanworter” (Balkan words) relate to 
the occuption of sheep-farming and to the everyday ideas 
incidental to a life in the open, and are therefore in perfect 
agreement with the descriptions of the ancient culture of 
the Rumanians given by other branches of science, —  e. g. 
by history and ethnography. According to Rosetti, Capidan 
and other eminent Rumanian linguists, early words of the 
kind are the following:—

Bad “ old shepheard, cheese-maker” (cf. Albanian 
bats “ elder brother, bachelor"); balegd “manure” (cf.
Albanian bagelje “cow and horse dung"); barzd “stork” 
(cf. Albanian barth “white” ) ; based “wool” (cf. Alba
nian baske “ fleece” ) ; brad “pine" (cf. Albanian breth 
“ fir” ); briu “belt” (cf. Albanian bres, brez “ girdle” ; 
bucurie “pleasure” (cf. Albanian bukure “beautiful” ) ; 
buzd "lip” (cf. Albanian buze) catun “ shepherd's homestead” 
(cf. Albanian katunt “ district, town, village” ); fluer 
“ flute” (cf. Albanian fljofjjere  "flute, pipe” ); murg 
“brown” (cf. Albanian murk, murgu “dark, black, grey” ) ; 
strunga “ fold” (cf. Albanian shtrunge “part of fold in 
which goats are milked” ); tap “ ram" (cf. Albanian tsap 
“he-goat” ) ; tare “ fold” (cf. Albanian thark “hurdle, 
fold").

This very considerable stock of words, combined with 
common expressions, common peculiarities of accidence (e. g. 
post-fixed article) and the Latin elements which have passed 
through a similar development of meaning (e. g. Latin con
vent um; Rumanian cuvant, Albanian kuvend “word, speech"), 
denotes a connection between early Rumanian and Albanian 
of so intimate a character that it can only have been the 
result of prolonged and intensive intercourse and indeed 
symbiosis. The correspondences are so natural that it is only 
in a few cases that they may be trased to an early common
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source (i. e. to Balkan Thracian), —  e. g. in the case of 
"briu ’, the corresponding word in Albanian shows a suffix 
not existing in Rumanian. The bulk of the words enumerated 
above, on the other hand, are striking evidence of Albanian- 
Rumanian symbiosis in the Balkans, proving also that the 
historical framework of this symbiosis was supplied, not by 
any gigantically proportioned ancient State formation, but by 
the far more modest conditions of pastoral life.

Now, seeing that the early Albanians who were in contact 
with the early Rumanians must be placed in the Balkan 
Peninsula; quite recently the historian G. Stadtmiil- 
ler located the original homeland of the Albanians in the 
northern part of present-day Albania, in the Mati moun
tains (cf. Archivum Europae Centro-Orientalis, VII.). The 
only prae-Latin substratum which can possibly claim consi
deration in connection with the common stock of words is 
that found in the branches of the Thracian language spoken 
south of the Danube. The languages of the Moesi, Ordysae. 
Triballi and Dardani must all be presumed to have contribu
ted something to early Rumanian, —  only not that of those 
Dacians to whom Lupu is so fond of referring. For it is a 
well-known fact —  and a fact illustrated most strikingly by 
Andrew Alfoldi in the fine monograph recently published 
in Italian (“ Dacians and Rumanians” , Budapest, 1941.)
— that when they conquered Dacia the Romans practically 
exterminated the recalcitrant Dacians, so that there cannot 
possibly have been any Dacian substratum left in the period 
of the Roman Conquest even in the territory of present-day 
Transylvania. One of Andrew Alfoldi's most capable students, 
Andrew Kerenyi, has on the basis of an investigation of 
Dacian proper names come to the same conclusion; there are 
thousands of Roman names dating from the days of the 
Empire, but barely a score or two of proper names of native 
origin, —  those too being all names evidently pointing to 
their having originated south of the Danube, so that those who 
originally bore them must certainly have been Southern 
Thracians who had migrated to Dacia. And, in conclusion
—  once more in connection with the much-discussed Dacian 
language —  let us effer another piece of linguistic evidence:

The Rumanian word for “pea” is mazdre, —  originally
12
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perhaps mazire, if we may accept as decisive the evidence 
of the Macedo-Rumanian word madzire. This word betrays 
kinship, not with any Latin word, but indisputably with the 
Albanian word modhulle, which also means "pea". In the 
present case we are fortunately acquainted also with a Dacian 
plantname of a similar sound —  which written in the Greek 
way reads roughly midzela. Were the non-Latin elements at 
least of the Rumanian language of Dacian origin, we should 
be entitled to expect the phonetic form of the Dacian plant- 
name which has been accidentally preserved to tally exactly 
with what may be supposed is the oldest Rumanian form. We 
see, however, that that is not so: not only because the i-e-a 
vocalism of the Dacian word differs entirely from the a-i-a 
vocalism of the Rumanian and from the o-u-e vocalism of the 
Albanian word, but also because the Dacian word is the name 
of an entirely different kind of plant —  "thyme” (v. Rosetti, 
op. cit., p. 105, and A. Detschew, „Die dakischen Pflan- 
zennamen’. Sofia, 1928. p. 30.).

In the light of objective research, therefore, there is not 
a scrap of evidence to prove the First Latin origin of the 
Dacian language, while on the other hand there is nothing 
whatsoever to prove that the Rumanians had anything to do 
with the Dacians. Dacians were not much in evidence in the 
Balkans; and the Rumanian language most certainly developed 
in the Balkan Peninsula, —  and that at a period (in the 
III—VI. centuries) when the Dacians had practically 
disappeared from the stage of history. All the talk about 
the "Decebal''-origin leads therefore to a conception which, 
though it may serve as a national myth, is scientifically 
(to use Lupus own words) a “fenomen imposibil" —  an 
impossible phenomenon which never existed at all.

The Rumanian past points so clearly and unmistakably 
to a relatively small living space in the Balkans (a living 
space which at least at the outset was undoubtedly a compact 
unit) that the conception outlined by us above is 
already making more and more headway in foreign coun
tries. Lupu too probably knows that G. Stadtmiiller, 
who by virtue of his researches relating to the original 
homeland of the Albanians is one of the greatest authorities 
on the history of the Balkan Peninsula, quite recently
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rejected the idea of the original home of the Rumanian 
people being located in Transylvania.

The Rumanians themselves, on the other hand, 
are not likely to rid themselves of the mythomania envelop
ing the whole expanse of their scientific life, until they 
venture finally to make up their minds to objectively 
investigate the basic facts of the development of their people. 
To acknowledge the naked truth is not humiliating, but is 
far rather evidence of a wise sobriety.

And in conslusion it should be noted also that from a 
scientific point of view Lupu’s theory must be uncondi
tionally and categorically rejected. There is nothing in it 
of a gratifying character: far from cutting the threads
connecting the Rumanian people with Latindom, it actually, 
in a paroxysm of national pride, raises to the position of 
parent of the Latin language and Latin culture the original 
Rumanian people or rather the Thraco-Dacian people which 
is alleged to be the parent stock of the Rumanians. The 
theory does not denote any advance in respect of the 
problem of Transylvanian continuity either: on the contrary, 
it rather denotes a relapse, insisting upon a continuity, no 
longer of a mere 2000, but actually of 3000 years, and 
employing ethnical conceptions which —  like the “spot of 
oil” figuring in Weigand’s simile —  veritably “ spread out” 
towards every region of South-Eastern Europe. As already 
noted in the introductory part of our present essay, the 
only positive moment in Lupu’s conception is that there are 
doubts apparently even in Rumanian minds; something is 
wrong with the Daco-Rumanian national myth! As to 
whether the Rumanians will ever advance from this state 
of doubt to a frank admission of the facts, that is a ques
tion to be decided by future development.

*
Since writing the above essay I have read a booklet by 

N. Lupu entitled Originea Romanilor, which contains only 
one single new feature -— as compared with the articles 
previously written by him: quite recently, on the basis of 
“ sensational” data supplied by a retired public official named 
Barbulescu, he “ discovered” an affinity between Rumanian- 
Dacian and Sanskrit! The etymologies are naturally
14
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without exception erroneous, no wonder! Barbulescu's sole 
authority was a Sanskrit dictionary dating from 1827. As for 
Lupu's brutal invectives against the Hungarians, all we have 
to say is that the tone employed is absolutely out of keep
ing with the cool and objective attitude which is the sine 
qua non of a scientific treatise. It may however be objected 
that no one has ever regarded Lupu's manifestoes as scien
tific treatises!

15



IN RUMANIA TWENTY-TWO OFFENCES ARE 
PUNISHABLE BY DEATH 

BY
DR. LADISLAS DE FRITZ,

Lord Justice of the Supreme Court of Judicature

A rticle 16 of the Rumanian Constitution promulgated on 
March 28th., 1923, —  which was invalidated by the 
Constitution of February 20th., 1938 — , provided that 

"in time of war only the death penalty shall be again enfor
ceable solely and exclusively in cases foreseen in the military 
criminal code". Article 15 of the 1938 Rumanian Contitu- 
tion contained a supplementary provision stipulating that 
the Cabinet Council shall be entitled to decide Upon the 
enforcement of the death penalty in peace-time too in the 
event of any attempt on the life of the Sovereign, of Members 
of the Royal Family, of foreign Heads of State or of high 
State functionaries —  where such attempt is made on the life 
of any of the persons enumerated while engaged in the dis
charge of official duties — , as also in the case of murder 
attended with robbery or of political murder.

The Law (No. 509) published in the August 3rd., 1943 
issue (No. 179) of the Rumanian Official Gazette (Monitorul 
Oficial) which relates to the punishment by death of certain 
offences committed in time of war ( pentru pedepsirea pe 
timpul starii de razboiu a unor infarotiuni), enumerates 
twenty-two offences punishable by death, viz.: —

1. robbery (talharia) causing death;
2. robbery attempted or committed where torture is in

flected resulting in injury to the body or health of the victim 
or in the committal of murder;

3. robbery attempted or committed a) at night, or b) 
in the street, or in a public square, or c) by the use of arms, 
or d) by battery (violence against the person), or e) by 
maltreatment;
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4. theft ffurtulj, when the perpetrator is caught in the 
act, — or attempted theft, when the thief retains possession 
of the stolen goods by threatening to use arms;

5. theft or attempted theft, when the victim is rendered 
unconscious or helpless (in stare de inconstienta sail nepu- 
tinta) by the use of a narcotic or by other means;

6. theft or attempted theft or telephone or electric wires 
or installations or signal installations or the destruction of 
such;

7. theft or attempted theft of the brake, heating or 
lighting installations of railway carriages or of the telephone 
installations of the Rumanian State Railways;

8. theft or attempted theft of materials required for the 
manufacture of aeroplanes ( avionJ, or of the machinery of 
war plants and munition factories, or of the technical material 
of military hospitals or other institutions serving for the 
treatment of wounded;

9. theft committed in a public building of values being 
the property of the State, or of a sum of money ( asuprai 
valorilor ori sumulor) exceeding 100,000 lei in amount be
longing to the State;

10. theft of goods delivered for the purpose of transport 
to the Rumanian State Railways, to the Postal Service or to 
any transport undertaking engaged in carriage by air, on 
land or by water;

11. theft committed during an air-raid alarm ( pe timpul 
alarmelor aerene) or in a building evacuated on. account of 
an air-raid;

12. theft committed at night or during a black-out;
13. theft committed at other times than during a black- 

cut (in afara arariul de camuflaj luminilor), during a five 
(incendiu) or shipwreek (naufragiu) or railway accident 
(accident de cafe ferate), or on the occasion of an explosion 
(explosie)  or a flood (inundatie) or any public catastrophe; 
burglary, when the burglar is armed, even though he does 
not use his arms, or when such is committed against any 
person who is physically helpless (personna inacapabile a si 
exprima vointa sau a se apare);

14. theft committed by a person in service against the
17
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property of his master ( patron) or his master’s family, where 
the value of the stolen goods exceeds 100,000 lei;

15. embezzlement (delapidare) of sums of 100,000—
1.000. 000 lei, where a document is forged or destroyed or 
other offence committed for the purpose of concealing the 
embezzlement or of retaining possession of the sum embezz
led;

16. all cases of emblezzlement of sums exceeding
1.000. 000 lei in amount;

17. the partial or complete destruction of the installati
ons of any public or private plant, any reduction of the scale 
of the normal operations or deliberate action or sabotage 
endangering such operations;

18. the manufacture for or delivery to the State of de
fective raw materials, half-finished goods or manufactures 
serving purposes of national defence, where such action is a 
deliberate attempt to prejudice the efficiency of the army 
( puterea combativd a armatei);

19. the exportation of property in any form whatsoever, 
where the value of such property exceeds 100,000 lei, in 
cases where the exportation from the country is effected by 
evading the provisions of the customs laws;

20. the putting into circulation of adulterated articles of 
food (provisions), beverages or drugs, when such action 
results in the death or chronic illness of any person;

21. the unauthorized wearing of the uniforms or decora
tions of the Rumanian army or of the armies of the Allies;

22. the habitual illegitimate employment of the charac
ter of public officer (organ de control public) where the ob
ject of such action is the obtaining of illegitimate material 
profit.

The Law declares that minors of 15— 18 years of age are 
just as liable to capital punishment in such cases as are 
people of full age.

The trial of the cases enumerated above is reserved for 
military tribunals (courts-martial). Sentences of death must 
be executed within 48 hours.

Peculiarly remarkable is the infliction of the extreme 
penalty in cases of embezzlement of sums exceeding 1,000,000 
lei or of sume ranging from 100,000 to 1,000,000 lei where
18
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-any forgery of documents or other offence has been committed 
for the purpose of concealing the embezzlement. We must 
not forget, however, that Article 87 of the 1938 Constitution 
already contained a provision qualifying the embezzlement 
of public moneys as a crime. We are fully entitled to ask 
why it was necessary to adjust the punishment of embezz
lement by constitutional law, seeing that in other States 
embezzlement is solely a problem of criminal law. The answer 
is easily given. In Rumania corruption is not merely weed 
requiring to be extirpated, but an institution. Corruption and 
indulgence towards corrution is deeply rooted in the soul of 
the Rumanian people; and the majority of the public officials 
and politicians guilty of accepting bribes or of embezzling 
are never brought to their trial.

Constantin Bacalbasa —- who at the time was one of the 
most influential journalists in Rumania,— in the August 3rd,, 
1921, issue of “ Adeverul” published an article entitled "A  
country in which people steal” in which —  inter alia — he 
made the following statement: — that, so far as he could 
remember ,in Rumania the fall of every Government had 
been due to corruption, theft, embezzlement and bribery And, 
in an article which appeared in the September 9th., 1922, 
issue of “ Dimineata” the same Bacalbasa wrote that “ since 
the establishment of Greater Rumania not a day or hour or 
minute passes without some public servant — civil or military, 
subordinate or superior — committing a theft or embezzling 
or committing a burglary or other criminal act. The whole 
country is infested with crime, and one does not know with 
whom one can shake hands; it is a haunt of crime in which 
hundreds of thousands are living by immoral transactions 
and in which nevertheless the criminals are very rarely 
punished".

We are in a position to cite relevant data from the Ru
manian Parliamentary Journal. Professor Leon, for instance, 
Parliamentary rapporteur on the 1934— 35 Rumanian Esti
mates, in his report submitted the following details (cited 
from the June 22nd., 1934, issue — No. 130 —  of ‘‘Desba- 
terile adunarii deputatilor” ) : —

"The lack of order and the disorganization of our State 
has reached such a pitch that during the course of a few short
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years sums amounting to more than 3500 million lei have 
been embezzled from the Treasury” . Then the report of the 
rapporteur gives the following statistical statement showing 
the amounts embezzled in the several ministries and other 
public offices: -—

National Defence Ministry 
Ministry of Finance 
Ministry of Public Education 
Ministry for Agriculture 
Ministry for Home Affairs 
Public Works Ministry 
Ministry for Justice 
Foreign Ministry 
Ministry of Health 
Rumanian State Railways 
Post Office Administration 
Tobacco Regie 
State Forestry Commission 
Chambers of Commerce 
Chambers of A.griculture

2,862,376,868.— lei. 
181,770,775.— „ 
29,683,546.— „ 
65,103,876.—  „ 
19,016,271.— „ 
10,306,601.— „ 
18,178,303.— „ 
3,513,600.— „ 
3,871,899.— „ 

274,422,519.— „ 
14,934,486.— „ 
1,840,811.— „ 

62,693,276.— „ 
2,312,007.— „ 

17,562,298.— „

Total 3,567,587,495.— lei.

Of this fantastically large amount of more than 3500 
million lei the biggest quota (2800 millions) was that em
bezzled in the War (National Defence) Ministry. Professor 
Leon did not include in his statement the sums figuring in 
the charges submitted to the Parliamentary Committees as 
accruing from the Skoda contract involving the outlay of 
several milliards.

20



SERBIAN AND CROATIAN ECHOES OF CRISIS 
OF ‘‘YUGO SLAV’ REFUGEE GOVERNMENT

he "Yugoslav" Cabinet crisis that broke out on June
18th. was —  for the moment at least — somehow
solved, after the unsuccessful attempts made by Ban- 

janin and Bobitch, by the formation, on June 28th., of a 
Cabinet by Misha Trifunouitch, Member of the Pashitch Old 
Radical Party, a former middle-school teacher and Minister 
of Education. We use the expression “ for the moment’ ’ 
advisedly, because early in August it was reported that King 
Peter himself was transferring his residence to Cairo, while 
barely 1—2 days later the world was informed that a fresh 
Cabinet crisis had broken out.

Without taking into account various rumours concerning 
the causes of the crisis that broke out on June 10th and the 
more recent crisis that followed on August 10th., which were 
undoubtedly due ultimately to the Soviet demands which 
no Government even of a purely nominally “national" 
character could ever accept and to the irreconcilable 
differences in evidence from the very outset in the relations 
between Serbs and Croats, —  we would on the present 
occasion confine ourselves to giving abstracts of certain 
statements made in Serbia and Croatia on the occasion of 
the June 10th. Cabinet crisis and of certain articles appearing 
in the presses of those countries. These abstracts will offer 
our readers a clear idea of the manner in which the competent 
factors of the Serbian and Croatian peoples received the 
rumours and “official" reports of the crisis of the refugee 
"Yugoslav” Government and of the so-called "programme" 
of the new Government which has also disappeared through 
the trap-door of events.

On receiving the news that the Croatian members of the

BY
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Trifunovitch Government refused to abandon the Serb- 
Croatian agreement (Sporazum) concluded on August 26th., 
1939, which had come into being under the pressure of the 
danger of war which was then too becoming more and more 
menacing, but which nevertheless did offer the Croatians a 
certain measure of self-government and — at least on paper 
— certain possibilities of further development, the Belgrade 
“Novo Vreme” (New Times) published an article entitled 
"The Serbians and Yugoslavia" which referred to these events 
in the following terms:—  “ The majority of the Serbian people 
is so disgusted with the Yugoslav idea that it does not wish 
to hear any more about it. Yugoslavia inflicted more 
misfortune on the Serbian people than any other catastrophe 
in its history ; and for that reason it sincerely and for all 
time renounces that State-formation of which it was never 
really enamoured. The gentlemen who are now refugees in 
London should therefore take note of the fact that the Serbian 
people will never again be willing to support any sort of 
“Yugoslav" combination".

In another article the "Novo Vreme" wrote as follows: 
—- "This "refugee" Government of disunion, which shows all 
the symptoms of incapacity and national disaster, merely 
proves that the crisis in London which has already lasted 
for months has not only not been solved, but is absolutely 
insoluble. This is due primarily to the difference of opinion 
between London and Moscow.” The paper then established 
the fact that the Trifunovitch Cabinet was contending with 
inner diffficulties — racial, political, financial and other 
differences —  which could not be bridged over. The 
correctness of this presumption was shown by the fact that 
the Trifunovitch Government fell after barely five weeks 
of office.

The July 11th. issue of the “Srpski Narod" (The Serbian 
People) published an article from the pen of Milan Neditch, 
Serbian Premier, entitled "Yugoslavia Is Dead" from which 
we quote the following passages: — "W e Serbians have had 
enough of Yugoslavia. We do not wish to hear any more of this 
abortion, which history has definitively cast on the scrap- 
heap and which will have no place in the New Europe of 
the future. The Serbian people wants no more "Yugoslavia", 
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for is has an glorious name of its own, which was suppressed 
and even obliterated in Yugoslavia. Only political infatuates 
fail to see the coming of the new times and to realize the 
truth. Yugoslavia is dead and will never rise again. The 
motley crew in London who dub themselves “Yugoslav 
Government'' are doomed inevitably to dissolution and 
annihilation. What is happening at present in London proves 
only that Yugoslavia is dead; so, to quote the words of the 
great Serbian poet, Dositej Obradovitsch, “ our Serbia is saved, 
for we have its fate in our hands” .

A few days later, at Kra^ujevac, speaking of the 
Serbian partisans, Kujundzhitch, Serbian Minister for Justice 
made hte following statements: —  “Tempters and un
scrupulous propagandists are consciously plunging the 
Serbian people into catastrophe. Our “ refugee" Government 
is the only one which presumes to incite its people to insur
rection. You must at long last realize that no kind of victory 
or confederation will ever be able to raise you from the 
grave, once you have bitten the dust. Unfortunately —  a 
circumstance proved by recent events at Krusevac and 
Aranjdjelovac —  there are still persons to whom it is a 
matter of indifference whether Serbia will survive or not, 
or whether our hemes are invaded by Tartar and Negro 
immigrants" ("Delvideki Magyarsag", July, 17th., 1943,
citing reports of Serbian papers).

And now let us see what the opinion of the Croatians is 
respecting the crisis of the London “refugee Yugoslav" 
Government. Early in July the “ Nova Hrvatska” (New 
Croatia) published a leading article from the pen of Matija 
Kovacic, Croatian Propaganda Minister, which inter alia 
informs its readers how Ivan Subasic, former Ban of the 
Save Banat, who also fled the country after the collapse of 
Yugoslavia, had written a sharply-worded article attacking 
the London “Yugoslav" Government, which —  he said — 
still continued to base its programme on the Pan-Serbian 
idea and Serbian hegemony. “ I have had the opportunity" 
— Subasic, Macek's son-in-law, had written —  “ to familiarize 
myself with the real meaning of the Pan-Serbian aspirations, 
and I earnestly warn the Croatians to be on their guard 
against the London “Yugoslav” Government, the leading role
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in which is being played by General Drasha Mihaylovitch, 
the former commander-in-chief of the Montenegro insurgents, 
in his capacity as Minister for War. The other members of 
the Cabinet are made of the same stuff as Mihaylovitch. For 
my own part, I herewith declare that I have nothing in com
mon with this Government; for it is my conviction that it 
is better to turn one's back on it in good time than to wait 
until it is too late".

After quoting the article written by Subasic, Kovscic 
established the fact that all the Serbian members of the 
‘ ‘Yugoslav" Government formed recently were representatives 
of the Pan-Serbian idea and were inveterately hostile to the 
legitimate aspirations of the Croatians. Then he dealt with 
Krujevitch himself, who had figured in the Trifunovitch 
Cabinet as one of three Deputy-Premiers. He protested most 
energeically against Krujevitch taking part in any 
Government which is hostile to the Croatians. A man co
operating with Drasha Mihaylovitch, who had tens of 
thousands of Croatians murdered, could not possibly be a 
friend of the Croatian people. In the concluding part of his 
article Kovacic wrote as follows: —  "We Croatians are
opposed to everything inimical to the Croatian nation and the 
interests of the independent Croatian State. People in London 
may form as many Governments as they please, but never 
again shall they create a Yugoslavia, simply because that is 
against the wishes of the Croatian people, which is ready to 
take up arms, if necessary, to defend its country and its 
independence".

In this connection we would note that it is reported that 
the very latest "Yugoslav" Government formed on August 
10th. by Bozhidar Furitch, former Yugoslav Minister in 
Paris and Yugoslav Delegate to the League of Nations, — 
a Government which is a patchwork collection of distinguished 
nobodies — has not been adhered to by a single Croatian 
"refugee", a circumstance reflecting a further aggravation of 
the antagonism between fbe "refugee" Serbians and 
Croatians.

And, finally, we would quote the following characteristic 
passage from an article which appeared in one of the August 
issues of the “ Hrvatski Narod” : —- "For twenty-two years
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and a half the Croatian people fought grimly and persistenly
for its own independent S ta te ............... . and that imposes
upon us the duty of using every effort and concentrating all 
our forces to safeguard this achievement won at the cost of 
such bitter struggles . . . .  The Croatian generation which 
secured this invaluable result will hold out unswervingly 
until final victory".

Today, more than ever before in history, this is the 
political creed and uncompromising will of the Croatians, 
a people numbering four and a half million souls!! The only 
point on which the Croatians of Croatia and the Serbians 
of Serbia — as opposed to their “ refugee" racial brethren —- 
agree, is that they are equally determined to repudiate the 
idea of the "Yugoslav" State propagated by the endless 
succession of London “Yugoslav" Governments and to enter 
the lists to defend, — the Croatians an independent 
Croatian and the Serbians an independent Serbian State of 
their own!!
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SERBIA: INTERNAL AND FOREIGN POLITICAL
SITUATION

BY

IMRE PROKOPY

For weeks the interest of Serbian political circles has 
been focussed on the visit made on September 18th. by 
General Milan Neditch, Prime Minister, to the Head

quarters of the Fiihrer of the German Empire, where he had 
an opportunity to discuss exhaustively with the Fiihrer the 
chief questions in which Serbia too is interested.

After his return General Nedich made the following 
statement to representatives of the Belgrade Press respecting 
his visit: — “On September 18th. I had the honour to be 
received in audience by Adolphus Hitler, Fiihrer of the 
German Empire, after having previously had a long conver
sation with Herr von Ribbentrop, German Foreign Minister. 
On this occasion I had an opportunity to report on the 
wishes and needs of the Serbian people and to carry on 
pourparlers with the Fiihrer and the Foreign Minister res
pecting the future of Serbia. At the same time I expressed 
my thanks for the courtesy accorded me as representative 
of the Serbian people on the occasion of my audience".

In the morning of September 21st. the Belgrade radio 
broadcast an exhaustive commentary on General Neditch's 
visit, which it described as an event of outstanding impor
tance affecting the whole of Europe. According to the official 
explanation given on this occasion, the visit and the pour- 
paries between General Neditch and the German statesmen 
were evidence of the policy of undertanding pursued by the 
Fiihrer towards the Serbian people. The visit to the Fuhrer’s 
Headquarters would be followed shortly by events which 
would result in making the Serbian people too equal in rank 
to other peoples of Europe. The realization of this issue 
depended primarily upon the conduct and efforts of the
26
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Serbian people. That people must under all circumstances 
maintain internal order; for that was the only means of 
realizing the great schemes ensuring its future. Milan 
Neditch’s Government was adjusting the political, admi
nistrative and economic questions of the country on an
entirely new basis. But the complete consolidation of the
situation depended on the efforts of the Serbian people
itself, and for that purpose that people had to set to work 
seriously to effect a gradual organization and adequate 
development of its armed forces. If the Serbian people used 
every effort to ensure the internal re-construction of the 
country and took part to the best of its ability also in the
constructive work to be corried out in the Balkans generally,
it would thereby be able to secure the place in the new Eu
rope which was its due. In conclusion the announcer of the
Belgrade radio pointed out also that the object of German 
policy was a gradual improvement of conditions in the Bal
kans and a satisfactory adjustment of the interests of the 
peoples living there; and, if Serbia too joined in this work 
for the furtherance of consolidation, it would enjoy all the 
advantages resulting from such consolidation ( “Reggeli Uj- 
sdg", September 22nd., 1943).

In its September 21st., 1943, issue the “ Novo Vreme’’ 
(New Age), the Belgrade daily, writing of the visit to the 
Fi'ihrer's Headquarters, declared that Neditch’s reception was 
not only a compliment to the person of the Serbian Premier, 
but that it would involve far-reaching consequences in res
pect of the development of Serbia's future destine. It at the 
same time denoted a fresh stage in the work of realizing the 
national aims and was the first step towards the introduction 
of Serbia as a Member of equal rank into the community of 
free European peoples. The Serbian Government was today 
in a position to de facto act as the supreme organ of control 
of the life of the Serbian people, seeing that the people itself 
was continually displaying its readiness to devote itself 
actively to the service of the general European cause. The 
most important thing was that the Serbians should out of 
their own resources find the ways and means necessary to 
ensure order and peace within the Serbian living-space.

General Neditch himself on September 23rd. addressed
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a manifesto to the Serbian people which was communicated 
to the population of the country by posters, in the newspapers 
and by the radio. This manifesto inter alia contained the 
following passages: —  “ When I entered office, the first thing 
I did was to demand of the Serbian people that it should 
return to a state of tranquillity, peace and order . . . My task 
consisted solely in securing the survival of the Serbian people 
and of Serbia . . . The only path to be taken by us is that of 
order and national unity. Serbian brothers, listen to me once 
more! The events of the near future will justify my warnings. , . 
Those forces working in the dark which have so far been 
active, are again about to start their work for the purpose of 
diverting you from the right path. In the interest of the 
country — of our homeland —  I call upon every Serbian not 
under any circumstances to disturb the public order; for that 
would be a national catastrophe. Arm yourselves with patience 
and with an unswerving faith in the Serbian future; for every 
Serbian can and must have only one aim, — the safeguarding 
of the Serbians and of Serbia’’. (Serbian papers published in 
Belgrade, September 23rd., 1943: “Delvideki Magyarsag',
September 16th., 1943).

In Neditch’s manifesto and in the other statements cited 
above too we see a reflection of the misgivings of all true 
Serbian patriots and their fear of the menace to the future 
and to the very survival of the Serbian people involved in 
the consepuence of the civil war provoked by the insurgents. 
The grave warnings uttered by Members of the Serbian Go
vernment and by other competent factors which are being 
constantly repeated have so far, however, failed to make the 
Serbian insurgents think better of the matter or to persuade 
them voluntarily to lay down their arms. The internal conflict 
— though perhaps on a smaller scale —  is being continued 
and is constantly claiming fresh victims. The latest victim of 
the campaign of murders committed by the so-called “ natio
nalist" insurgents (the adherents of General Mihaylovitch’s 
party) is Pavle (Paul) Georgevitch, Belgrade Commissioner 
of Police. Attempts of a similar character have been made 
in other areas of the country too; indeed, in some places 
there have been armed clashes hetween the volunteer troops 
organized by the Neditch Government to maintain order and
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the “ Chetnik” followers of Mihaylovitch or the Communist 
partisans fighting under the leadership of the mysterious 
person bearing the name of Tito.

The vast majority of the Serbians of Serbia fear most 
of all the ravages of the Communist bands in the pay of 
Moscow, suffering bitterly the whole time and shuddering 
with horror when they think of the possibility of the badly- 
mauled country bleeding from a thousand wounds being 
subjected to a Bolshevik Reign of Terror as a consequence 
of an increase of Rusian influence.

As for the opinion of the Communist danger their country 
entertained by sober-minded Serbians who are seriously 
concerned for the future of Serbia, we get instructive in
formation on that point, for instance, from an article by M. 
Spalajkovitch (formerly Serbian Minister in St. Petersburg 
and subsequently Yugoslav Minister in Paris) published in 
the October 9th. issue of the “ Srpski Narod” (Serbian People). 
Of this article ■— entitled “ Voros Egyhdzatya” (Red Prelate) 
—  we herewith give a short abstract: — “ Since the death of 
the Patriarch Vernava”  —  so runs the article —  “ the Serbian 
Church has been without a Head. Just as the death of King 
Alexander deprived the Serbians of their last great and 
faithful guardian, the decease of the Patriarch Vernava 
deprived then of their last worthy, national representative. 
Had both remained alive, the Serbians would never have 
found themselves in thir present situation; for neither the 
one nor the other would ever have shown the slightest sign 
of doubt or pusillanimity when called upon to face and 
eliminate our troubles” .

In a later passage of his article the writer holds up to 
ridicule a statement of a Serbian priest who in his delight 
at the restoration in Moscow of the Orthodox Patriarchate, 
declared that "now Stalin too will attend church every 
Sunday". “Oh, naive prelate” , —  is Spalajkovitch’s answer — 
“ do not believe Satan; for you are far more likely to be 
thrown out of your church than is Stalin to attend church . . . 
“At all times and in every people we find champions of evil. 
Of old these champions were called Bogomiles; today they 
are known as Communists. Their irresistible passion is to 
carry on constant warfare against God. The denial of God
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is the official religion of Communism; and every true Com
munist is also a true atheist. Communism is everywhere and 
unceasingly fighting ruthlessly against religion and the 
Church. Its principal object is to destroy the human soul 
and to root out religious feelings, — as is proved by the 
Bolsheviks' savage vandalism in Russia. In the history of 
humanity there never has been a crueller and more ruthless 
persecutor of the Christian Church and its ministers than 
Stalin. Since the establishment of Christianity humanity as 
a whole has not had to make sacrifices for its faith even 
approximately comparable to those made by the Russian 
people and the Russian Church during the period of Bolshevik 
rule. Unfortunately for us, phenomena similar to those to 
be seen in the Soviet Union are everyday occurrences among 
the “ liberators" lurking in ous forests, who are daily mur
dering men, women and children with the brutal ferocity of 
wild beasts, robbing the property of others, pillaging and 
committing acts of incendiarism. Communism is the most 
dangerous epidemic of our time” , — writes Spalajkovitch in 
conclusion; “and it is the duty of our intelligentsia, above all 
of the cultured members of our Church, to defend the Church 
and the State against this deadly danger” .

According to the opinion of well-informed Serbian circles, 
Spalajkovitch's article reflects the attitude of the vast ma
jority of the Serbian people.
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On October 22nd. Dr. Louis Remenyi-Schneller, Minis
ter of Finance, presented to the Hungarian House of 
Deputies the Public Estimates for the year 1944.

Expose of Minister of Finance.

The Minister stressed that the Estimates presented by him 
had been drafted under the exceptional circumstances result
ing from the Great War; adding that these circumstances, to
gether with the economic and financial conditions subject to 
the influence of those circumstances, had determined the 
standpoints enforced when drafting the Estimates. The first 
of these standpoints was the satisfaction of the demands of 
National Defence, which he interpreted to mean, not only the 
immediate requirements of the National Defence Army, but 
everything calculated to seriously further the objects of 
National Defence even where those objects were realized 
within the framework of the activity of other departments. 
The second standpoint was the desire to as far as possible 
comply with the requirements of civilian objects’, in this 
connection certain sacrifices had to be made, for the deficit 
shown in the Estimates could not be allowed to increase to 
an excessive extent. The third standpoint was the mainten
ance of the standard of social provision, and indeed, where 
such a course proved feasible, the expansion of that provi
sion. The fourth standpoint was that postulated by Hungarian 
financial policy, which demanded economy wherever that 
was possible and in place. The Minister emphasised that in 
connection with every several item he had endeavoured to 
enforce the principle of economy and thrift. He noted that 
in the Estimates the costs of the further development of the 
National Defence Army had not been included, nor had the 
expenditure incidental to mobilization, —  a course which it 
was superfluous for him to motivate to the House.
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The sums appropriated in 1938 under the, head of taxes 
represented 21'.5°lo of the national income, the amount 
appropriated in 1943 being the equivalent of 30.3"lo of that 
income, —  that being undoubtedly a very considerable 
increase, though, seeing that the national income had also 
increased very considerably, what had been done was to 
deduct more from the greater amount available for the 
purpose, Another object of this policy was to maintain a 
balance between the volume of commodities for public con
sumption and the volume of money in circulation. In time of 
war this was not open to objection, seeing that at such times 
the volume of goods cannot but be a smaller one.

The Minister then quite frankly and openly disclosed 
the troubles and difficulties, at the same time explaining 
how it was proposed to cope with the troubles in evidence. 
He offered a brief retrospective suvery of the last five years, 
which embraced three distinct periods. In the middle of the 
'thirties, after the great world-crisis was over, there ensued 
a gradual improvement everywhere, — an improvement which 
reached its peak-point about the year 1937. The Government 
then in office decided to adopt an policy of “ forced tempo" 
ultimately embodied in the Gyor programme which foresaw 
the expenditure of 1000 million pengo. During this period 
practically nothing was impossible for the individual.

In the year 1939 the present war began; and in conse
quence, in this — the second —  period it became unconditi
onally necessary to re-organise economic life. This in its 
turn imposed on the individual much greater — indeed, 
exceedingly great — limitations: but in other countries the 
measures taken in this respect were much severer and more 
trying than those in force in Hungary. The third period now 
beginning demands severer measures in respect of produc
tion, consumption, price-polisy, taxation policy and credit 
policy alike.

The Government — continued the Minister —  had two 
objects in view. In the first place a juster and more perfect 
regulation of the circulation of commodities must be enforced, 
in order to restrict the volume of goods withdrawn from 
normal trade and to effectively reduce the demand in the 
black market; and in the second place the Government aimed
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at withdrawing the superfluous purchasing power and thereby 
too reducting the demand in the black market. All this de
pended upon production, —  upon the maintenance and great
est possible increase of production. The leading principle to 
be enforced in this connection was to place at the disposal 
of the National Defence organization a larger share of the 
production than that allotted to that organization in peacetime 
or at an earlier period. The supply, equipment and develop
ment of the National Defence system must have the priority 
over every other consideration.

It was necessary also to enforce stricter methods in 
connection with the husbanding of the stocks of raw materials; 
and the utilization of raw materials too must be subjected to 
the strictest control.

The Minister then established that the new price-level 
and the new standard of emoluments and wages had been 
stabilized. In connection with the question of prices the Min
ister spoke of the question of wages and the emoluments of 
State employees and of their development. He told the House 
that exhaustive calculations had been made on the basis of 
the cost of living index, of the index of emoluments and of 
the calory calculations. The starting point for the calculation 
had been the living wage of a worker's family of four mem
bers (the cost of living index for 1938 being taken as =  
100); so far the index had risen to 195: but, as he informed 
the House, he had later made certain corrections in the index.

Taken realistically, the wages index in the case of 
workers was 91 (as compared with the standard of 1938 —- 
100), the emoluments index in the case of civil servants 
being 86 (as compared with the 1938 standard -= 100); in 
both cases, therefore, the present state of things showed a 
decline as compared with the calculations for the year 1938. 
A whole series of measures intended to raise the standard of 
life to its previous level were in process of effectuation. The 
Minister pointed out the importance attaching, for instance, 
to the raising of the bread-rations.

As for the taxation policy, the Estimates already revea
led the effect of a whole series of measures, —  e. g. the 
extension of the luxury tax, the raising of the turn-over tax, 
the raising of dues, etc. Apart from certain exceptions, the
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investments contributions determined in 1938 had been 
fully paid in. To simply prolong this contributions obligation 
would under prevailing conditions have led to much injustice. 
In place thereof the Government asked for fresh contributions 
—  payable over a period of three years —  to be levied on 
capital assets in the same manner as the investments contri
butions.

The Minister then dealt exhaustively with the credit 
policy measures taken by Government and announced inter 
alia that the Government was issuing a new type of State 
bond —  a “wheat bond” —  the issue to consist of long-term 
bonds of denominations of 5, 10, 15 and 100 quintals of 
wheat respectively. The bonds were to be offered for public 
subscription. That was in keeping also with the conditions 
prevailing in Hungary; for Hungarians had a preference for 
thinking in terms of wheat. Speaking of the note circulation, 
the Minister established that between the beginning of the 
year and the end of June the note circulation had advanced 
to 3201 million pengo, having by the end of August advanced 
further to the amount of 3436 million pengo. The increase 
was due to several causes, —  primarily to the circumstance 
that the yield of cereals had been considerably better than 
in 1942, the volume of that yield in itself requiring the mobi* 
lization of larger amounts of money than those in demand 
at other times: while the question of the system of the 
compulsory surrender of surplus stocks had been successfully 
solved, the result being that the total quantity of wheat 
available had been taken over simultaneously. The new de
velopment of the price-level had also led to an increased 
demand for bank-notes. Another cause that might be adduced 
as partly responsible for the increase was the circumstance 
that the process of industrialization was also still in progress. 
The per capita quota of the note circulation had risen since 
fhe outbreak of the war by 163%. As compared with the per 
sapita quotas of other countries, we find that the Hungarian 
quota stands roughly half-way between the lowest (that in 
evidence in Switzerland, 36°/o) and the highest (that shown 
in Finland, 313°/o).

The wartime advance of prices and the increase of the 
note circulation —  said the Minister —  had led certain
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people to believe that Hungary was deeply involved in a 
money crisis. The present generation had already lived 
through a Great War and a real inflation. There was a vast 
difference, however, between the situation then and now. 
The uncontrolled inflation of the ’twenties had not ensued 
either during or on account of the war, but had been due to 
and ensued during a period of revolutions. Those countries 
which had not experienced such had been able to keep the 
increase in the volume of bank-notes within bounds and after 
the return of normal conditions had been able to again 
reduce the note circulation and the volume of bank-notes 
within the usual limits. That was the situation in Hungary 
today too, —  provided the population preserved its composure 
and maintained the internal order of the country. And that 
was what his —  the Minister’s —  financial policy was 
intended to further.
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GENERAL ASSEMBLY OF HUNGARIAN CATHOLICS
This year the General Assembly of Hungarian Catholics 

held its usual annual Congress from October 1st. to October 
7th. This year's Congress too was the scene of memorable 
discussions during which valuable addresses were given. A great 
impression was created throughout the country by the inaugural 
address of the Prince-Primate of Hungary, Cardinal Justinian 
Seredi, who inter alia emphasised that what the country de
manded in principle was justice for the individual and the 
national community alike, — justice also in respect of the 
work of the Church, — while all Hungarians repudiated the 
accusations that were being propagated in foreign countries, — 
such, for instance, as those relating to the alleged oppression 
of religious and national minorities, or the charge of feudalism, 
which had never existed in Hungary during the whole course of 
Hungarian history, or the assertion that in Hungary the social 
questions were being neglected. In practice it was proposed to 
enforce justice by means of legislative enactments and by a 
careful avoidance of all unscrupulous demagogy. The reciprocal 
relations between the individual and the community were to be 
adjusted in conformity with the teachings of Christ. Catholics 
demanded an appreciation of the work being done by the 
Church for the salvation of the nation.

The Prince-Primate regretted profoundly being impelled to 
announce to the Congress that owing to the adverse conditions 
at present prevailing it was impossible to send a telegram to
the Holy Father; but Catholics would pray for Him with all the
greater affection, knowing as they did how deeply His Holiness 
suffered in particular as a consequence of the entirely ground
less suspicions being spread at present far and wide with son
much malice against. His person and how earnestly He was 
praying for us and for those who were so shamelessly and 
ungratefully calumniating Him.

In his address Monsignor Angelo Rotta, Papal Nuncio, 
pointed out that the causes of the present war of destruction 
were to be traced primarily to an oblivion of and contempt for 
moral laws. Just as in the individual selfishness and lust of 
power paved the way towards moral and material corruption, 
— the Nuncio explained, — similar motives led to the corrup
tion of society too. He was delighted to see that the General 
Assembly had made a wise choice when propounding its leading 
thesis, thereby following in the footsteps of the Holy Father.
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In his address M. Tibor Kdllay, former Minister of Finance, 
êxplained that justice and morality could not permanently be 

kept asunder. For that reason small nations benefited more 
than big nations from the support and assistance afforded by 
conforming to the teachings of Catholicism and from the fact 
that the institutions of Catholicism were founded, not on poli
tical fashions, but on a due observance of the order based upon 
the supreme rule of God. It was not true that a big country 
must necessarily be superior. For that reason we need not 
hesitate to proclaim as the principle of international adjustment 
a co-operation between the various States in which every Mem
ber-State alike should be afforded equal possibilities of free 
development. It was no easy matter to ensure Magyardom the 
place due to it; that was a task demanding of us Hungarians a 
zealously active attitude.

M. Theodore Homonnay, Chief Burgomaster of Budapest, 
delivered an address on the following subject, — “Catholicism 
in the Service of Hungarian Society". He explained that, amid 
the welter of the waves of totalitarian warfare, it was true 
charity and the power of prayer that had saved society from 
disruption. Catholicism, as one of the greatest Powers in the 
world, had rendered and was still rendering signal service to 
the cause of the moral elevation of the world. There was not — 
and there never could be — any Power able or entitled to im
pose its will on Christ. In days of great trials and ordeals the 
Church was an edifice whose foundations could defy the force 
of even the most fearful storm.

In his sermon Dr. Stephen Madarasz, Bishop of Kassa, 
spoke of the havoc wrought by totalitarian warfare. The peoples 
—  he said — had banished Christ from the souls of the child
ren, from the family sanctuary, from the minds of the working 
masses, from legislature and government, by means of unjust 
laws shackling human rights, and had driven Christ from in
ternational life by means of measures stabilizing hatred and 
vengeance in the provisions of peace edicts.

M. Oliver Markos, Under-Secretary-of-State, inter alia 
established that the fundamental teaching of the Christian faith 
was the proclamation of the principle of love of our neighbour, 

, which knew no difference between man and man and which 
according to the true Christian outlook on life must be en
forced in the co-operation both of individuals and of national 
communities. The Kingdom of Christ acknowledged no difference 
between small and big nations. It could not acknowledge the 
existence of nations predestined to rule by the subjection of 
other nations, — only national communities living side by side 
in the spirit of true Christian charity all possessing the same 
right to participate in the worldly goods indispensable to their 
prosperity.
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ORDER AND TRANQUILLITY IN SOUTHERN HUNGARY
The southern regions of Hungary are the most fertile areas

not only in that country, but also in the whole of Europe. The
Hungarian people has always — and that justly — expected a 
great deal of the "Bacska” regiop; and today, in these times of 
war restriction, it looks particularly eagerly to the "Bacska'', —  
today, in the first months of the fifth year of the great world- 
conflagration when the ensuring of the country's self-supply is a 
paramount national interest. That is why the Government is 
endeavouring by means of the most far-reaching measures to 
maintain the tempo of productive work in Southern Hungary and 
to prevent every attempt to interfere with that work, — doing
so with particular regard to the fact that of the 87,000 million
points figuring in the new system of compulsory surrender 27,000 
million points are to be provided by the liberated districts of 
Southern Hungary.

There can be no question that the people of Southern Hun
gary today fully realize the spirit of the times, all alike doing 
their share manfully without respect for differences of nationa
lity. Those who have recently had an opportunity to visit these 
districts, must have convinced themselves that today order and 
peace prevail in the “Bacska” and in Baranya. In Southern Hun
gary the State is in every respect in full control of the situation 
the public security of this region showing complete consolidation 
and there being no trace whatsoever of any disturbing circum
stances calculated to impede the creative work of the Govern
ment and the people. This is equally ture also of the nationa
lity islands inhabited by Germans, Serbians, Bunyevaci, Shokaz 
and Ruthenians.

In the Danube-bend in the aouthern part of the "Bacska" 
and in the U jvidek-Titel-Zsablya triangle the vast majority 
of the Serbian minority have already decidedly and openly 
chosen the path of reconciliation, endeavouring by their 
conduct to deserve to obtain the benefits of the advantages 
accorded by the Hungarian Government on the basis of the 
principles underlying Hungary's nationality policy. The majority 
of the Serbians of the “Bacska” are well-to-do burgesses who 
realize that the endeavours of the Hungarian system of government 
aim at maintaining order and continuing to ensure constructive 
work. The Serbian leaders no longer make any secret of the fact 
— and are indeed continually emphasising — that they regard 
the power of the Hungarian State as a guarantee of their personal 
security and of the security of their property, and stress that the 
Serbian people are just as decidedly opposed to Communism as 
are the Magyars. The sober-minded and self-possessed Serbians 
of Hungary not only refuse to identify themselves with, but 
decidedly condemn, the attitude of those unthinking racial bre
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thren of theirs who are endeavouring to fan the flames of disunion. 
The restoration of the peaceful symbiosis of the period prior to 
the first Great War and the reciprocal understanding then pre
vailing, is today the aim not only of the Hungarian Government, 
but also of the Serbian minority, the reconcliation of the two 
peoples being undoubtedly a common interest.

The loyalty of >he Ruthenians inhabiting the central part of 
the “Bacska” , of the Sokaz settled in the Danube-bend and of 
the Bunyevaci living in the neighbourhood of Szabadka, has not 
changed since pre-War days. These small ethnic proups have 
linked their fate up with that of the State-building Magyars and 
are working peacefully in expectation of a return of the days of 
peace.

In Southern Hungary in general a feeling of composure 
prevails today. This is due, not only to the reaction of the genera! 
Hungarian situation, but also to the circumstance that this year’s 
harvest is of a statisfactory character, particularly in respect of 
wheat, and that the farmers have in consequence experienced no 
difficulty in complying with the obligation to surrender the 
perscribed quantities of produce. The inhabitants of Southern 
Hungary, therefore, realize that not only the public security of 
the region, but also its supply, is secured, and are looking forward 
to future developments with perfect composure.

NEWS FROM RUMANIA
Recently the Rumanianization Bureau was the scene of a 

meeting of leading functionaries who had met to discuss the 
question of the Rumanianization of undertakings. It was decided 
that in future the undertakings should not under any circumstan
ces be permitted to employ any Jew who could be replaced by 
a Christian in the sphere of activity in which he is engaged. State
ments relating to this question must be drawn up; and the 
Christian employees are required to remain during official hours 
at their posts together with the Jewish employees, for their 
activity will be investigated and controlled by the authorities with 
exceptional severity. It was decided that in this connection the 
private undertakings should be subjected to the strictest inves
tigation.

The Law regulating the activity of the medical profession 
has been amended. The amended text restricts the number of 
medical partitioners in the towns, the Law formerly in operation 
not having contained any provision to that effect. The amended 
text of the Law calculates that in general there should be 1 
specialist for every 1000 inhabitants. In smaller towns not 
containing 1000 inhabitants permission may be granted to 1
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specialist in each branch of the profession to settle there. Every 
doctor is required to practice for at least two years in the pro
vinces. Jewish doctors figure in the Law as a separate branch 
of the medical profession. Jewish doctors may only treat Jewish 
patients, either in their own homes or in Jewish hospitals or 
nursing-homes. Only in the most serious cases may exceptions to 
this rule be permitted.

By order of Minister Michael Antonescu the censorship of 
the Press and the censorship office has been re-organized. 
According to the relevant instructions the Censorship previously 
functioning subject to the control of the Prime Ministry is to be 
transferred to the control of the Propaganda Ministry. The Chief 
of the Censorship is to be a ministerial councillor entrusted with 
the direction of the Rumanian Press. His functions will be as 
follows: —

1. the direct control of the Press and of all kinds of printed 
matter published in the country;

2. the censoring of foreign newspapers and of all kinds of 
foreign printed matter imported into the country by post or 
otherwise; >

3. the control and censoring of all notifications intended for 
public consumption.

The Censorship is entitled to regulate and control the 
appearance of all newspapers or items of news or notifications. 
In addition to the ,,sanctions” prescribed by law, the Censorship 
may inflict the following penalties: —

1. the confiscation of the publication in question; 2. fines; 
3. the prohibition of the appearance of the respective newspaoer 
for a period of not more than 30 days.

The ministerial councillor entrusted with the direction of the 
Censorship will have attached to him as assistant a so-called 
censor-councillor appointed by the Propaganda Ministry. In 
addition, the following functionaries will assist in the work of the 
Censorship: — a councillor to collaborate with the foreign press, 
a councillor to collaborate with the Bucharest press, and — for 
the duration of the war — an officer to be nominated by the 
General Staff, who will act as adviser in military matters.

Many of the curators of the Jewish apartment houses taken 
over by the State have been deprived of their offices for failing to 
carry out the works which it would have been incumbent upon 
them to execute as the persons responible for the management of 
the houses and for failing to observe the regulations.
40



POLITICAL MOSAIC

NEW RUMANIANIZATION LAW IN RUMANIA
In a recent issue we dealt with the Law (Order in Council: 

Decret-lege) No. 490 published in No. 174 (July 20th.) of the 
Rumanian Official Gazette (Monitorul Oficial) which provided for 
the infliction of double penalties (punishment) in the case of 
certain offences on persons being citizens of the State not oP 
Rumanian race ("persoane de alta origine etnica decat romaneasca").

The present article deals with the Law No, 634 published in 
the September 23rd. issue (No. 223) of the Rumanian Official 
Gazette which relates to “the employment of the personnels of un
dertakings" (pentru utilizarca personalului in intreprinderi). This 
Law replaces the Law dated July 16th., 1934, and ordains that 
industrial and commercial undertakings shall be required to 
employ a proportion of not less than 80% of Rumanians by race 
on their staffs in every branch of thir operations. Moreover, at 
least 50% of the Members of the Board of Directors, the Manage
ment and the Committee of Supervision must likewise be Rumani
ans; while only a Rumanian may be appointed Chairman of the 
Management. In the minority of the staff (20%) reserved for 
persons of foreign race priority rights shall be enjoyed by those 
foreigners who at the time of the promulgation of the Law were 
married to Rumanian women and have children by those women.

The Law enumerates the following branches of operation as 
those in which nô , more than 20% of “non-Rumanians” may be 
employed, it being stipulated that the respective ratios of the 
personnel shall be determined, not in relation to the total number 
of employees in the service of the respective undertaking, but 
separately in the severol categories of operations. The said 
categories are the following: 1. supreme administration; 2. sub
ordinate administration; 3. skilled labourers; 4. unskilled labou
rers; 5. superior technical personnel; 6. subordinate technical 
personnel; 7. personnel ranking with skilled labourers; 8. per
sonnel ranking with unskilled labourers.

In our opinion special stress should be laid on the provision 
contained in Article IV. of the Law in terms of which under
takings required under the Mercantile Law to keep books shall 
draft their ledgers, cash journals and inventories (cartea mare, 
registrul jurnal, inventar) in Rumanian. No exception can be 
made to this rule except where other provision is made by 
international treaties.

According to another provision of the new Law, every 
undertaking — even the smallest artisan or tradesman —• will be 
required to submit to the Ministry of National Economy every
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year, during the month of April, a statement containing the names 
of every member of the personnel employed, the nationality and 
ethnic origin ( “origina etnica”) of each several person to be 
entered against his name.

The Law comprises clauses stipulating gradational (progres
sive) system of retaliatory measures, the heaviest penalty inflict- 
able being the closing down of the respective establishment.

The Law comprises clauses stipulating a gradational (progres- 
November 16th., 1940, (that relating to Jews) shall continue in 
operation.

FORMATION AND PROGRAMME OF NEW CROATIAN 
GOVERNMENT

The events in Italy — above all the ‘‘unconditional surrender'1 
armistice signed by the Badoglio Government on September 3rd. 
and made public on September 8th. — created a new situation 
also in Italian-Croatian relations. On September 11th. already 
the Poglavnik declared as null and void the Italian-Croatian 
Convention concluded on May 18th., 1941. which determined the 
frontiers of the two countries and was intended to ensure the 
close co-aperation of Italy and Croatia, at the same time invalida
ting also the Italian-Croatian Treaty relating to the accession to 
the Croatian throne of an Italian prince in terms of which, in 
May, 1941, only a few weeks after the proclamation of Croatia's 
independence, the Crown had been offered to the Duke of 
Spalato. Another consequence of the political changes ensuing 
in Italy was the union of Dalmatia and Croatia, that involving 
the relization of a dream entertained for centuries by the Croatian 
people.

Apart from other urgent and important measures in the field 
of internal politics, these changes made necessary the re-formation 
of the Government and the creation of additional posts in that 
Government postulated by the new situation. The leaders of the 
Ushtasa Movement would have liked to see the formation of a 
Coalition Government embrocing representatives of all social 
classes and ethnic elements and including above all a few pro
minent members of the Peasent Party of which Macek is the 
leader. However, the negotiations carried on chiefly with Kosutic, 
a relative of Macek’s who is Vice-President of the Croatian 
Peasant Party, proved abortive; and the leading members of the 
Peasant Party showed a reluctance under prevailing circumstances 
to undertake active roles and to share the governmental respon
sibility incidental thereto. On October 12th, Mandic. the former
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Prime Minister, formed a new Government, which on October 
13th. took the oath of allegiance in the presence of the Poglavnik, 
Ante Pavelic. The new Government includes only four Members 
of the previous Cabinet, — Dzsafor Kulenovic, Deputy Premier, 
as representative of the Mussulmans of Bosnia Budak, Foreign 
Minister, General Navratil, War Minister, and Bulat, Minister for 
the Liberated Territories. A considerable stir was caused by the 
re-instatement of Mladen Lorkovic, former Foreign Minister, 
who was entrusted with the Department of the Interior (Ministry 
for Home Affairs). In the persons of Dr. Toth, Dr. Hofer and 
Dr. Pertitch the new Government includes among its Members 
three men who formely — prior to the introduction of the 
Ushtasa “One Party" system — belonged to the Croatian Peasant 
Party. The Cabinet includes also there Dalmatian Members, — 
Canki, Minister for Justice, Balut and Vrantchitch, State Minister, 
who is to be given a sphere of jurisdiction in the Ministry for 
Home Affairs in keeping with his rank. The Greek Oriental 
(Orthodox) Croatians are represented in the new Government 
by Dr. Besarovitch as Minister without portfolio.

After the new Government had been formed and had taken 
the oath of allegiance, on October 14th. Premier Mandic broadcast 
a manifesto to the Croatian people in which he outlined the 
pragramme and the aims of his Government. "The highest ideals 
of the Croatian nation” — said Mandic, inter alia — “have been 
realized as a result of the restoration of the country's political 
independence and of its territorial integrity. The Croatian nation 
is now faced with the duty of preserving these great achievements 
and defending them against all attacks. Our enemies have joined 
hands to wreck the ideals of the Croatian people; and this 
attempt on their part must be regarded as an organic part of the 
present Great War. The fight against us is being directed by 
persons smuggled into the country from abroad who are acting on 
instructions from foreign countries. The most important task 
facing the Croatian Government is therefore the restoration of 
public security and order throughout the whole territory of the 
State. The Government will do everything in its power to 
differentiate between tempted and tempters and to restore the 
tempted and deluded to the path of normal civilian life. My 
Government, on the other hand, is determined to fight un
compromisingly against those who fail to taka advantage of this 
last chance of turning over a new leaf.

“Another of the principal tasks facing my Government is the 
ensuring of public food supplies; within the framework of the
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relevant measures provision will be made primarily for small 
existences, for workers and public servants. Special provision 
will be made for refugees and for persons who have had serious 
losses inflicted upon them by the bandits."

Dealing with the public administration, Mandic promised the 
introduction of the principles of justice and humanity, laying 
particular emphasis on the absolure equality of all religions. The 
most energetic measures are to be taken to eliminate corruption. 
The Premier further announced that parish and county councils 
were to be established for the purpose of ensuring the active co
operation and the unswerving support of the whole people. The 
several communes were to organive local volunteer guards for 
protection against the depredations of the bandits. "In keeping 
with our conception of the up-to-date nationalist State” — 
continued the Premier — “the Ushtasa Movement will be the 
only political organization in the country — an organization 
operating on the basis of the principles proclaimed by Starcevic 
and Radic . . .  The Croatian Government will leave no stone un
turned to bring the military requirements of the German Empire 
into harmony with our own soveeignty and with our own national 
requirements. Croatia will co-operate without reserve with the 
German army and with the allied nations to resolutely continue 
the war until the achievement of the final victory which is to bring 
the peoples of Europe a just peace and a new state of wellbeing 
and the Croatian people in particular possibilities of free deve
lopment in its own State now at long last definitively united. 
In its work to this end the measure of success achieved by the 
Croatian Government will depend upon the measure of the support 
afforded it by the Croatian people” .
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BULGARIA

THE NEW BULGARIAN COMPANY LEGISLATION
The number of Bulgarian joint-stock companies at the end 

of 1940 was 1426; the total nominal value of the share capital 
amounting to roughly 5000 million leva. The share capital of 
923 of these joint-stock companies — i. e. of two-thirds of the 
total number — represented sums of 1.000.000 leva or less, that 
meaning that these 923 companies jointly possessed share capital 
representing only 7% of the aggregate amount shown above. 
We see, then, that the bulk of the Bulgarian joint-stock com
panies were small, financially weak undertakings. In countries 
possessing very considerable industrial and financial resources 
the controlled economy is based upon highly concentrated capital, 
that making the control of the economic life necessary as a 
consequence of the economic forces behind that capital and of 
the tasks which it is called upon to fulfil; whereas in Bulgaria 
the control of the economic life is rather a postulate of foreign 
policy. As a consequence, that control is not a development of 
the automatic character of the economic life. It is necessary, 
however; and therefore, as noted in the Preamble to the Bill 
tor the reformation of Bulgarian company legislation, the law 
previously in force had to be amended accordingly. The main 
points of the new company legislation are the following: — 1. 
the new law abolishes the anonymity of share holdings and share 
transfers; 2. joint-stock companies must possess share capital of 
not less than 1.5 million leva; as the Preamble to the Bill says, 
those who participate in the economic life of the country by 
contributing a certain capital, without being made responsible 
to the extent of their whole fortune, must be required to pay in 
at least a corresponding amount of capital; 3. for the purpose 
of stabilizing the material position of the joint-stock companies, 
sums corresponding to 10% of the net profits must be transferred 
to the reserves until those reserves have risen to an amount 
equivalent to that of the share capital; 4. the course of business 
must be subjected to revision and an extraordinary general 
meeting convened if so desired by 10% of the shareholders
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Minority shareholders are entitled to delegate 1 Member to 
function as auditor, provided their shares jointly represent one- 
third of the total share capital. Such delegate cannot be rejected 
by the General Meeting. The Board of Directors cannot be 
allotted bonuses unless the joint-stock company in question pays 
a dividend of at least 3%. These latter measures are designed 
to serve the interests of the minority shareholders; 5. The com
position and rights of the Board of Directors and Committee 
of Supervision (Auditors) are defined exactly by the law. In 
this connection a certain role has been assigned to the nationality 
and place of residence of the Members; 6. in the case of joint- 
stock companies the Bill ensures Bulgarian nationals the leading 
role in the management; 7. those joint-stock companies which 
operate illegally may be dissolved by judgment of a court of 
law; 8. the Bill restricts the role played by foreign capital by 
declaring that joint-stock companies in which any considerable 
amount of foreign capital is invested must be established with 
a share capital of at least 3 million leva. The establishment of 
such companies is subject to the permission of Government; 
and such companies must deposit with the State bank a sum in 
lieu of security corresponding to 25% of the share capital.

CROATIA

IN CROATIA SPECIAL PROVISION IS BEING MADE TO 
ENSURE THE FOOD SUPPLY OF PUBLIC EMPLOYEES

According to a report from Zagreb, the Croatian Govern
ment, acting on instructions given by the Head of the State, M. 
Ante Pavelic, has issued an Order in Council adjusting for 
three months in advance the food supply of all State employees. 
In terms of this Order all State and other public employees 
are to be exempted from control on the part of the public
supply authorities, provision being made for them through the 
medium of the State employees' co-operative societies. The 
Croatian Government has decided to supply State and other
public employees for three months in advance with articles of
food, except those which are perishable, in order to prevent
the recurrence of the situation once already arising, when the 
public employees were left without provisions. The Government 
is to provide also for the supply of fuel and flour to public 
employees, to be delivered not later than October 1st. The 
Government is in addition to pay public employees a supple
mentary month’s emoluments; while every public employee is
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to receive an advance for the procural of additional supplies to 
be deducted from the emoluments in equal instalments over a 
period of 10 months.

RUMANIA
EXPROPRIATION OF UNDERTAKINGS IN RUMANIA

The Hungarian Telegraph Bureau reports from Rome that 
according to the Osservatore Romano the Rumanian Govern
ment has expropriated all undertakings and joint-stock companies 
the share-capital of which is mostly in foreign hands.

SERBIA
SURRENDER OF SURPLUS STOCKS OF WHEAT 

IN SERBIA
In a broadcast read by him in the studio of the Belgrade 

radio corporation M. Radovan Vessekinovitch, Serbian Minister 
for Agriculture, called upon the Serbian people to surrender 
without delay all surplus stocks of wheat and not to allow 
themselves to be punished for neglecting to comply with the 
demand and to have the prescribed qualtities taken from them 
by force.

"By the introduction of a planned economy the Serbian 
Government" — he said — "has ensured the food supply of 
the people. We must support ourselves out of our own resour
ces, and must therefore produce. The agrarian part of the 
programme for the effectuation of a planned economy has been 
realized as a result of the far-seeing measures taken by General 
Milan Neditch. Though last year was the most unproductive 
recorded in recent times in Serbia, we nevertheless succeeded 
in pulling the people through the winter and saving it from 
starvation both in winter and in spring. This year we already 
see the first results achieved by the system of planned eco
nomy; and the exploitation of the soil has produced a satisfac
tory yield. Our towns too, with Belgrade at their head, have 
utlized every inch of ground available for the purpose. This 
year's crops of wheat and barley are of a satisfactory Character. 
We shall have an abundant supply of wheat, so that we shall 
be able to ensure producers, not only the quantities required 
to supply their personal needs, but also the quantities of seed 
required by them, while we shall be able to allot larger ra
tions of bread to the members of our armed forces, to the civil
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population generally, to refugees and to the inhabitants of 
“passive” districts. In terms of an agreement concluded with 
the High Commissioner of the German army of occupation we 
have ascertained the volume of the surplus supplies of wheat 
of the several villages and hundreds remaining available after 
due account has been taken of the needs of producers. The 
surplus supplies of wheat thus ascertained to be available" 
continued the Minister — “must under all circumstances be 
surrendered" — a warning repeated by him several times during 
the course of his broadcast.

SLOVAKIA
DISTRIBUTION OF SLOVAKIA'S TIMBER PRODUCTION

In the forestry journal the President of the Central Slovak 
Forestry and Timber Bureau deals with the questions of timber 
production in Slovakia and, inter alia, establishes that last year 
the total output of pinewood amounted to 2.8 and that of 
foliaceous timber to 2.5 million cubic metres. Log-timber repre
sented 60"/o of the total output of pinewood. For the sawing of 
logs Slovakia has available 29 large, 97 medium-sized and 
270 smaller saw-mills. Today the production of plant tissue in 
Slovakia covers the requirements of the inland cellulose facto
ries, which range from 750—800 cubic metres a year. The 
annual production of pinewood mining timber in Slovakia is
200.000 cubic metres; one-third of this quantity being marketed 
in the country and two-thirds exported to foreign countries. 
The annual production of pinewood beams ranges from 150—
200.000 cubic metres; while the production of pinewood fire
wood represents 5%> of the total output of pinewood. The 
output of foliaceous sawn wood and of foliaceous logs in 
Slovakia has advanced to 370.000 cubic metres a year, 250.000 
cubic metres consisting of beechwood logs, and 100.000 cubic 
metres of oak logs. The annual output of firewood is 1.5 mil
lion cubic metres, 1.000.000 cubic metres being employed for 
household purposes, 350.000 cubic metres for the production of 
charcoal and 100.000 cubic metres for wood distillation. The 
output of pine-bark in Slovakia is 600.000 truckloads a year.
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B U D A P E S T .
M U N I C I  P A L  M I N E R A L  
B A T H S  A N D  S P R I N G S
ST. GELLERT MEDICINAL BATHS AND 
HYDROPATHIC ESTABLISHMENT

Radio-active thermal springs, 47° C. Firstrate hotel 
with 260 bedrooms. Special prices for full treat
ment. Effervescent swimming-pool. Medical treat
ment. Modern equipment.
Address: Szt. Gellert-ter 1., Budapest, XI, 
Telephone: 268-800.

RUDAS MEDICINAL BATHS AND HYDRO
PATHIC ESTABLISHMENT

Thermal pool and radium baths. Modern hydro
pathic establishment. Dietetic catering. Special 
inclusive terms. Indoors swimming-pool.
Address: Dobrentei-ter 9. Budapest.

SZIiCHENYI MEDICINAL BATHS
Sulphuric thermal water, 76° centigrade, springing 
from a depth of 1238 metres. Psychotherapy 
department with modern equipment.
Address: Varosliget Budapest.

DRINKING CURES
The Hungaria, Attila and Juventus radio
active springs in the Rudas Park. Splendid 
results in cases of kidney, stomach, intestine and 
gall troubles, high blood pressure and premature 
old age. Ask your doctor!


